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like to have seen treated are the nominalism
of the Stoic theory of knowledge; their
theory of the uniqueness of the individual on
the one hand, and of the KpSxris St oAa>v and
(rvfnrdOeia T&V o\an> on the other; the interest
of the Middle (in contrast with the Earlier

and Later) Stoa in natural science—an
interest due no doubt to Peripatetic influence;
the apologetic importance attached in Cicero
and Seneca to the beauty (as well as the
design) in nature.

W. D. Ross.

ROGERS'S FLUTUS.

The Plutus of Aristophanes. Edited and
translated by B. B. ROGERS, M.A., with a
translation of the Menaechmi of Plautus.
Bell, 1907. .Pp. xxxii + 209. 8s. 6d.

THE Plutus gives no very great scope to the
tasteful and skilful translator, but readers will
enjoy Mr. Rogers' trochaics in the scene
between Carion and the chorus and his
anapaests in that between Poverty and the
two old men. Whether or no he is right in
deprecating the general adverse verdict on
the dramatic merits of the play, it has at any
rate less spirit and less occasional elevation
than most of the others. Mr. Rogers, like
the good translator that he is, is content to
rise and fall with his author, and therefore
we must not here look for such attractive
verses as the Birds (say), the Wasps, the
Clouds offer in their English form. One
small criticism I venture to offer on the run
of his rhymes, which applies no doubt to all
his versions, but certainly to that of the
Plutus. The enjambement by which at the
end of the rhyming couplet the sense is
carried on without any pause into the next
line seems to me too freely used. No
doubt different ears are differently affected
by the practice. Myself almost a devotee
of Pope in this matter, I am always un-
comfortably jolted and thrown out by the
licence, and I imagine many people feel the
same thing.

In his notes on lines 430, 497, 1178
Mr. Rogers seems to consider that he has
a novel theory to propound : the idea namely
that bad men are expected under the new
state of things, seeing the advantage of
goodness, to become good and therefore
rich, so that no poor people will be left at all

NO. cxc. VOL. xxi.

in the world. He says that the poet's
meaning has escaped all scholiasts and
commentators. But, unless there is some
point here which I miss, this idea is clearly
stated in the notes not only of Green and
Van Leeuwen, but even (with a quotation
from Bergler's 1760 edition) of Blaydes,
whom Mr. Rogers specially charges with not
understanding it. Nor is Blaydes' conjec-
tural change of 497 either bad Greek or
inconsistent with the meaning Mr. Rogers
requires, while the vulgate is certainly open
to serious objection, as using •jrAoirc-oCnras for
•n-Xovcriovs and most awkwardly divorcing TO.
re 6ela crey3ovTas from xp^orovs. In 689 Mr.
Rogers emends vfiypei to v<f>r}Ke; in 697 he
puts a stop after rj&j: and in 725 he thinks
some word signifying ' frequenting' or ' inter-
fering with' should be substituted for lv'
iiro/j.vvfi.a'ov. The Oavtlv he would read in
216 ( w fie Siy Oavtlv) is justified neither by
the 6avd>v of Ach. 893, which is a parody, nor
by the re$vdvai of Prog's 1012, for rtdvrjKa
(not aTTordOvrjica) is the regular Attic word,
while iOavov is not. In the introduction he
expresses his opinion that the Flutus of 408
had nothing in common with our play. ' It is
inconceivable' that the poet ' should at that
date have written a comedy bearing any
resemblance to the present in tone or
character.' Considering how scanty is our
knowledge of the varieties of Old Comedy,
and also how comparatively late 408 is, this
seems to me rather too confidently affirmed.
On the other hand he holds on not quite
sufficient grounds that our play was subse-
quently revised by Aristophanes himself and
re-exhibited in the new form, and that the
scholiasts were much misled by this.-

In the same volume (and also issued
R



242 THE CLASSICAL REVIEW

separately) is a verse translation of the
Menaechmi, intended to show English
readers the features of the post-Aristophanic
New Comedy. The Menaechmi is chosen
partly for its own sake,, partly from its con-
nexion with the Comedy of Errors. Mr.

Rogers refers of course to the view that it
goes back to Epicharmus rather than the
New Comedy, sicelises as the prologue says,
not atticises, but he inclines to the other
opinion.

HERBERT RICHARDS.

ATTI DEL CONGRESSO INTERNAZIONALE.

Atti del congresso internasionale di sa'enze
storiche (Roma, 1-9 Aprile, 1903). Vol. I.
—Parte generate. Rome: Ermanno
Loescher and Co., 1907. Large 8vo.
9" x 6£". Pp. x + 324. 9 Photogravures.
10 lire.

THIS is the first in order, though the last to
be published, of the twelve volumes of the
transactions of the international congress of
historical sciences, held in Rome in the first
nine days of April 1903. The preparations
for the congress date from the latter half of
1900, so that these nine days have involved
altogether no less than seven years ' work for
its organisers, more especially for the presi-
dent, Sen. Pasquale Villari, and the editor of
the transactions, Comm. Giacomo Gorrini.
This was the third congress of its kind; the
first (almost exclusively diplomatic in charac-
ter) having been held at the Hague in 1898,
and the second in Paris in 1900. A fourth
is to be held in Berlin from August 6-12,1908.

It is a common criticism of such conferences
as this, that they have no tangible results,—
that their only value lies in the opportunity
for personal intercourse and interchange of
views which they offer. Even if this were
the case, they would still more than justify
their existence by their influence on the
progress of knowledge. And the removal of
international asperities in one branch at least
of human activity is no slight matter. But
the congress of 1903 has undeniably had
results in other directions. To its represent-
ations are due, among other events of consid-
erable importance for historical science, the
publication, now in progress, of the series of
mediaeval maps of Italy (Regesta chartarum
Italiae), and also a great increase in the

facilities for research in the archives of certain
states,—Austria and Bavaria, for instance.
And the foundation in 1904 jof a Dutch
institute for historical studies in Rome was
directly due to its influence.

Lastly, we have the distinctly tangible
result of twelve large octavo volumes of
transactions. The volume before us is prin-
cipally concerned with matters of a general
character. It contains the lists of the 41
states,—ranging literally from China to Peru,
—which took part in the congress, and of
their delegates: of the 85 learned societies
and the 2275 individuals inscribed as mem-
bers : programmes of the general and sectional
meetings, reports of speeches, statements of
accounts, etc. A list of the resolutions of the
various sections is of considerable interest.
Some of these, as we have mentioned, have
already borne fruit; others are, unfortunately,
little more than pious wishes,—for instance,
' placet. . . ut ii omnes, qui ubique latinam
linguam discunt, una atque eadem pronun-
tiandi ratione uti doceantur.'

An appendix to this volume contains a
complete bibliography of Swedish publica-
tions relating to the history of Italy.

Four photographs illustrate an archaeo-
logical tour organised by the congress, two
representing the mediaeval ruins of Ninfa,
and two the ' Pelasgic' remains of Norba, to
which, however, as a result of the excavations
then in progress, a date not earlier than the
fifth century B. C. has been assigned. The
remaining illustrations are concerned with
the plan of Rome known as the Forma urbis
Severiana, which was engraved on marble
slabs between 203 and 211 A.D., and the
fragments of which were discovered in 1562.
There is a valuable photograph of the plan,


